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POJIb AHTUTE3BI B AGOPU3MAX OCKAPA YAMJIBJIA

AHHOmMayua: 6 cmamove paccmampueaemcs SMUMOoI02UsL AHMUmMe3vl, 0aemcsi ee
onpeoenenue. [Ipeocmasnsemcs Kiaccugukayus 2mo2o CmuIUcmu4eckKko2o npuema Ha
npumepe agopuzmos Ockapa Yaiinvoa.

Knioueevle cnosa: uzobpazumenvHo-gvlpaszumesnibHvle CpeoCcmea, anmumesd,
agopusmbi.

Ockap Yaiulbl — BBIIAIOIIMNCA AHTJIMHMCKUN MUCATENb, OJWH W3 KPYIHEUIINX
JpaMaTyproB, OJIECTAUN KPUTHK, sipkasi TnuHOCTh XIX Beka. [lepy Ockapa Yaitibna
MPUHAAJIEKUT LEIbIA psii npou3BeaeHni. Ero ckazku, poMaHbl, IOBECTU U JPAMBI JIFO-
OMMBI YUTATENSIMU BCETO MUPA.

TananTt Yalinpga NOMCTUHE MHOTOTpaHEH. B ero mpou3BeAeHUsIX MOJAHUMAETCA
MHOKECTBO Ipo0OsieM. [[pamaTypr cyMmel BEIHKOJICTTHBIM S3bIKOM ONMKUCAaTh KPacoTy U
TBOPYECTBO, UCKYLIEHUE U TallHY YEJIOBEYECKOW AYyIIH, MPECTYIUICHUE U HAaKa3aHUE.
TBopuecTBO mucaTens ObLIO MPOTUBOPEUMBO, KaK M caM Xapaktep. Mactep 3¢ dekT-
HbIX aopusmoB, Ockap Yailiabg yMeno UCIOIb30Ball U300pa3UTENbHO-BbIPA3UTEIb-
HBIE CPEJICTBA SI3bIKA, 3aCIYKEHHO CTaB OJTHUM U3 CAMbIX LIUTUPYEMBIX KJIACCUKOB B
Mupe. BaxkHoe MeCTO B YHUKaJIbHOM TBOPYECTBE MUCATENS 3aHUMAET MPUEM aHTH-
te3bl. 13 npoananmsupoBanubix 387 agopuszmoB Ockapa Yaiiabaa B 86 Obuio 3aduk-
CHUpPOBaHO ee ynorpeOieHue. PacCMOTpUM 3TUMOJIOTHIO M ONpEAENIEHUE 3TOro Tep-
MUHA.

[TepBbie HaOMIOAEHUS HAJ CHUHTAKCHYECKUMHU BBIPA3UTEIILHBIMU CPEIICTBAMHU
A3bIKa U OOPA3HOCTU PEYHM MOXKHO BCTPETUTh B AHTUYHBIX TEOPUSX O CTHIIE PEUH Y
Apucrorens [1, c. 10]. Ogqnako oco6oe 3HaUYCHHUE B UCCIICIOBAHUSAX MO CTUIMCTUKE
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA aHTUTE3a Hauyajaa mpuoOpeTarh Jinilb B XV BeKe. AHIIHIUCKUN
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TOTO BPEMEHHM CUUTAIM PEYb MPOCTOM, €CIM OHAa ObLTa JUIICHA PUTOPUIECKUX YKpa-
menuit. [loatoMy, ynmorpebieHne Takoro CTHJIMCTUYECKOTO MprUeMa Kak aHTHTE3a B
NUCHhMEHHON M YCTHOW pEUH, SBISJIOCH HE TOJBKO MOKa3aTejeM IPaMOTHOCTH TIHCa-
TeJsl, HO W CTaj0 HEMPEMEHHBIM YCIIOBHEM XOPOIIETO CTUJIS €r0 JUTEPATypHOTO
SI3BIKA.

AHTHUTE3a — 3TO CTIIIMCTUYECKas PUTYpa, 3aKIIFOYAIONIAsCS B TIPOTHBOIIOCTABIIC-
HUU MOHATHI U 00pa30B B XyJJ0’KECTBEHHOW WIIM YCTHOM peun. YacTo aHTuTe3a co3fa-
€TCsI IyTeM UCIIOJIb30BaHUsI aHTOHUMOB. B 11eMsIX co3/1aHust KOHTpacTa, OJTHO TOHSTHE
OOBIYHO COTIOCTABJISETCS C MPOTHUBOTIOIOXKHBIM €My IPYyruM moHsTHeM. Hampumep:
Young men want to be faithful and are not, old men want to be faithless and cannot. —
Monoowie n1100u xomsam ObiMb 8EPHLIMU — U He ObIBAIOM, NONCUNbLE XOMM OblMb He-
sepHuiMu — u He mozym (Ockap Vaiinwo). B 3ToM ipuMepe IpOTUBONIOCTABIISIOTCS Ta-
KH€ eJIMHHUIIBI JIEKCUKH, Kak: young men — old men (Moo 1bIe JIF0/ 11 — MOXKUJIBIE JTFO/IN );
faithful — faithless (Bepubie — HeBepHbBIE).

CTHITUCTUYECKUAN TTPUEM aHTUTE3BI IIMMPOKO UCTIOIB3YIOT MUCATEIIA U TTOATHI IS
MPUIAHKUS peYd HEOOBIYaHOW BBIPA3UTEIHLHOCTH, SMOIMOHAIIBHOCTH U OOPa3HOCTH.
CHHTaKCUYECKHME KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX peau3yeTcsl aHTHUTe3a Pa3sHOOOpa3HBI.
Opnako warie BCEr0 aHTUTE3a BCTpedaeTcs B OECCOIO3HBIX MPEUIOKEHUSX WU B
CJIO’)KHOCOYMHEHHBIX MPEJIOKEHUSIX C MPOTUBUTEIbHBIM coro3oM but. Hampuwmep: It
IS better to be beautiful than to be good, but it is better to be good than to be ugly. —
Jlhyuwe 6vimv Kpacusvim, yem 00OpwviM, HO JyYuLe ObIMb 00OPLIM, YeM YPOOIUBHIM
(Ockap Vaiinw0). B aToM npuMepe NMpOTUBUTEIBHBIN COr03 but moarorasiuBaet ynta-
TeJIs1/CaymaTess K KOHTPAaCTHOMY BBICKa3bIBAHUIO, KOTOPOE JIOJDKHO TOCIEA0BATh I10-
clie TepBoi yacTu npeaioxenus. [IpotuBonocTapisoTes mpuiaratensabie beautiful
(xpacuBbiii) 1 Ugly (YpoIuBbIii).

M. Ky3uen u FO.M. CkpeOHEB cunTaIOT, YTO MOXKHO BBIJICIUTH TPHU BapraHTa
AQHTUTE3bI M IIPEJIaraloT KIacCH(PUKAIIUIO 3TOr0 CTHIMCTHYSCKOro prema [3, ¢. 33].

PaccmoTpum ee mpumenutenbHo Kk adopuzmam Ockapa Yaiibia.



|. J/[Ba MpOTHUBOMOIOKHBIX IT0 CBOEMY 3HAYCHHIO CJIOBA XapaKTEPU3YIOT OJUH U
TOT K€ TPEAMET PEUH B Mpejeax OJHOr0 CIOBOCOYCTAHUS, MPEIOKEHUS HIH pas-
BEPHYTOTO M3JI0KeHMs. 1lenb 3Toro mpruema — Mokas CJIOKHOW M MPOTHBOPCUUBOM
PUPOIBI XapaKTepU3yeMoro mnpeamera/oobekta peun [3, ¢. 33]. Hampumep: 1. The
tragedy of old age is not that one is old, but that one is young. — Tpaceouss cmapocmu
He 8 MOM, Ymo YelloseKk cmapeem, a 8 MoM, Ymo OH OYUOU 0Cmaemcst Mo1oovim. B
3TOM aopu3me APYT IPYTy MPOTHBOIIOCTABIIAIOTCS MpuiaraTelibabie 0ld (cTapbrit) u
young (mostonoit). Ilpu 3ToM 00a ciioBa XapaKTEpPU3yIOT OJUH M TOT XK€ MPECIMET
peun — Bo3pact. 2. If one plays good music people don't listen, and if one plays bad
music people don't talk. — Eciu myswika xopowas — ee nukmo ne ciywaem, a eciu
NI0XAsi— He803MOCHO secmu pazeosop. CiioBa good (xopomwuii) u bad (mioxoit) onpe-
JCIISIOT OJHO CJIOBO MUSIC (My3bika). 3. There are only two kinds of women, the plain
and the colored. — JKenwunwt oensmes na 06e kame2opuu — HEHAKPAULEHHbLE U HAKPA-
wennvie. lpunaratensbie plain (HeHakpamiennsie) u colored (HakpaiieHHbBIC) OTHO-
cATCS K OJHOMY 00BeKTy peur — skenmuHe. 4. Men know life too early, women know
life too late. — Myowcuunvl nozuarom sHcusHo CIUMKOM PAHO, HCEHUWUHBL — CAUULKOM
no30no. B 3TOM IpuMepe MpeIMETOM PEUH SBIISCTCS BpeMs IMO3HaHuUs )u3HU. 5. | have
always been of the opinion that a man who desires to get married should know either
everything or nothing. — 4 écecoa 6vin1 mo2o muenus, umo uenosex, Heerarwuil Ces-
3ame cebs yzamu opaxa, 00adxiceH 3Hamsb aubo éce, AUb0 Huye2o. 37eCh MPeIMETOM
peun SIBIISIETCS JKETaHue CBsI3aTh ceOst y3amu Opaka (a desire to get married).

I1. /[Ba pa3HbIX IpeaMeTa peUr, OTHOCUTEIHLHO KOTOPHIX YCTAHABIUBACTCS JIOTH-
yecKash B3aMMOCBS3b, MOIYYaloT MOJYEPKHYTO MPOTUBOIMOIOKHBIE XapaKTEPUCTUKH.
DTUM JOCTUTaeTCsl TOKa3 HECOOTBETCTBUS IPYT APYTY YIIOMHHAEMBIX B PEUH IIPEIME-
TOB, JIMII, IBJICHHI WK nerictuii. Hampumep: 1. Optimism begins in a broad grin, and
Pessimism ends with blue spectacles. — Onmumuszm nauunaemces ¢ wiupokoi yavloxu,
a neccumMu3M 3aKaHYU8aemcsi CUHUMU oukamu. B TaHHOM BBICKa3bIBAHHUH JIEMEHTAMHU
KOHTpAcTa SBJISIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIC OPtimiSm (omrumu3Mm) u pessimism (meccu-

mu3Mm). 2. Women are pictures, men are problems: if you want to know what a woman



really means, look at her, don'’t listen to her. — Kenwunvi — 3mo kapmuHwl, a myic-
YuHbl — 3a2a0KuU. Eciu bl OeticmeumenbHo Xomume NOHAMb HCEHWUHY, CMOMpUme Ha
Hee, HO He caywatime ee. 31ech Ockap Yaiulbl TOBOPUT O PA3IUUUN MEXKY HKEHIIH-
Hamu (WOMEN) u my>kanHaMu (MEN), paccykaaeT o0 uX pazHoxapakTepHocTu. 3. Men
always want to be a woman’s first love — women like to be a man’s last romance. —
Myacyuna ecez0a xouem Ovlmeb nepsou 110006bI0 JHceHWUHbL. JKenwunam xomenoco
Obl cmamub nociedrel 10608v10 mydcuunvl. B aTom adopuszme Ockap Yauib Takxke
3aTparuBaeT TeMy OTHOIICHUN MYXYHHBI M KEHIIMHBI, CHOBA MMPOTUBOIIOCTABIISAS UX
apyr npyry. 4. The only difference between a saint and a sinner is that every saint has
a past, and every sinner has a future. — Eouncmeennas pazuuya mexicoy cesimvim
U 2PEeUHUKOM 8 MOM, UMO Y CEAMO20 eCMb NPouLlioe, a y epeulnuxka — byoywee. B stom
adopu3Me IBe Mapbl AHTOHUMOB OMHUCBHIBAIOT KU3HbB JIFOJICH, MPOTHBOIIOJIOKHBIX TT0
cBoeMy mupoBo33penuto. 5. Wicked women bother one, good women bore one. That is
the difference between them. — besupascmeennvie sncenwunvt — nadoeonusvl. Xopo-
wiue — ckyunvl. Bom écs pazuuya mesncdy numu. Ipunararensabie Wicked (0e3Hpas-
CTBEHHBIC) ¥ §00d (XOpoIiue) SABISIOTCS KOHTCKCTYaIbHBIMA aHTOHUMAaMH.

I11. /IBa mpoTUBOMNOCTABIAEMBIX APYT APYTY MPEAMETA PEUH MOTYyUArOT KaxK/IbIi
CBOIO 0COOYIO XapaKTEPUCTUKY WM MTPU3HAK MO KAYECTBY, IEUCTBUIO U. T. I1., HATIPH-
mep: 1. A cynic is a man who knows the price of everything, and the value of nothing.
And a sentimentalist is a man who sees an absurd value in everything and doesn’t know
the market price of any single thing. — [{luauk — 3TO YeNnOBEK, KOTOPBINA 3HACT IIEHY
BEIllaM M HE 3HACT WX IIEHHOCTH. A CEHTHUMEHTAJIbLHBII POMAHTHK — 3TO YEJIOBEK, KO-
TOPBIN BO BCEM YCMAaTpPUBACT KaKyl0- TO TIIYIYIO IICHHOCTh, HO HE 3HAET, YTO MOYEM
Ha pbiHKE. B 3TOM adopusme MNPOTHBOMOCTABIAIOTCS CJIOBA Cynic (LUHUK) H
sentimentalist (ceHTUMEHTaIbHBIE POMAHTHK); IPUYEM 00a JIEHOTATa MOIY4at0T CBOIO
xapaktepuctuky. 2. Plain women are always jealous of their husbands, beautiful
women never are; they have no time, they are always so occupied in being jealous of
other people’s husbands. — HekpacuBblie »eHUIMHBI BCET/Ia PEBHYIOT CBOMX MYKEH, a
KpacuBble — HUKOT/Ia. MM HEKor/na, OHU TakK 3aHATHI PEBHOCTHIO K UYKUM MYXbsiM. B

JaHHOM BBICKA3bIBAHWH APYT APYrY IMPOTHUBOIIOCTABIIAIOTCA CIIOBOCOUCTAHUS plain



women (HEKpacHBBIC KEHIUHBI) U beautiful women (KkpacuBbI€ JKEHIIWHBI) U XapaK-
TEPU3YIOTCSI TEM, YTO UMEIOT pa3Hble 00BEKTHI sl peBHOCTH: their husbands (cBou
MyXkbsi) U other people’s husbands (uyxme myxbs). 3. The difference between
literature and journalism is that journalism is unreadable, and literature is not read. —
Paznuna Mexay 1urepaTypoit U )KypHAJIMCTUKONW COCTOUT B TOM, YTO JKYPHAIUCTUKY
YUTaTh HEBO3MOXKHO, a JIUTepaTypy He uutator. CioBa journalism ()KypHaJIMCTHUKA) U
literature (MUTEpaTypa) MPEACTABISIOT COOOM KOHTEKCTYyaldbHbIE aHTOHUMEI. JKypHa-
JMCTUKA XapaKTepU3yeTcs 1Mo MPU3HAKY, JIMTeparypa — o aercTeuto. 4. | choose my
friends for their good looks, my acquaintances for their good characters, and my ene-
mies for their good intellects. A man cannot be too careful in the choice of his enemies.
— S BeIOUpato cebe apy3eil 3a X MPUBIEKATEIbHOCTh, 3HAKOMBIX 33 CIIOKOMHBIX Xa-
paKTEp U BparoB 3a UX MPEBOCXOAHBIN MHTEIJIEKT. YelOBEK TOKEH ObITh 0COOCHHO
HIENETIIBHBIM B BbIOOpE cBouX BparoB. Crosa friends (Apy3bsi) 1 enemies (Bparu) —
aHTOHHMMBI, a clioBa looks (mpuBiekaTenbHOCTH) U intellects (MHTEINIEKT) SBISIIOTCS
KOHTEKCTYaJbHBIMU aHTOHUMaMH. OHH HCIIONB3YIOTCS JUISI PACKPBITHS MHUPOBO33pe-
HUS aBTOpa B BOMPOCaX MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIeHui. 5. The plain women are very
useful. If you want to gain a reputation for respectability you have merely to take them
down to supper. And the beautiful women are very charming. — HekpacuBbie xeH-
IIMHBI HAM OYEeHb T0JIe3HBI. ECiiu X0THTE MproOpecTr penyTaiuio MOYTEHHOTO Yello-
BEKa, BaM CTOWT TOJILKO MPUTJIACHTH TaKyIO KCHIIMHY MOY>KMHATH C BAMH. A KpacH-
BbI€ KEHIIMHBI O4apoBaTeibHbl. B 3TOM adopuszme Ockap Yaitinba mpoTHBONOCTAB-
nsieT npocThiX (plain women) u kpacuBbix (beautiful women) >keHIIIMH C LIENBIO OTH-
CaHUsS POJIM TIEPBBIX JUIA CTaTyca MYKYWHBIL. J[J1s1 BeIpa)KCHHS BOCXUITICHUS KPacH-
BBIMH KCHII[UHAMH, aBTOP UCIOJIb3yeT CHHOHUM «Charming» — o4apoBaTe/IbHBIA.
Takum 00pazom, ynoTpeOaeHue aHTUTE3bl B MUCbMEHHOW U YCTHOM peyu mpu-
BJIEKACT BHUMAHHUE YHUTATEIS WA CIIYIIATElNs, TOBBIIIAET dYMOIMOHAIBHOCTh, YTOH-
YEHHOCTh M SIPKOCTh (pa3bl. OOpalieHne K 3ToMy CTHIUCTUYECKOMY TIPHEMY OTpa-
’KaeT BayKHbIe 0COOCHHOCTH B MUPOBO33peHUU U ciiore nucarens. Ockap Yaiiaba pac-
KpPBIBAET MPOTHBOPEUUBYIO CYITHOCTh OOBEKTOB, MPEIMETOB U SIBJICHUH, TOKA3bIBACT

JBOVICTBEHHBIN XapaKTEP CBOUX IepOEB.
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